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Till Danmarks Riksdag och Danmarks folk bringar Sveriges riksdag på junigrund- 
lagens hundraårsdag sin hälsning och sin hyllning. 

Minnesvärd är i sanning den tid, fylld av bekymmer och vanskliga uppgifter, då 
det danska folket, medvetet om sin myndighet, sin rätt  och sitt ansvar, lade nya grund- 
valar för statsbyggnaden: medborgerlig frihet och folklig själv styr else. Genomtänkt och 
helgjuten har junigrundlagen en enastående plats i Nordens författningsutveclding. 
Den präglades, djärvt nyskapande, av tidens tankar men bar tillika vittnesbörd om rätts- 
traditioner, som ärvts från fäderna. Danmarks folk trädde fullmyndigt in i de nordiska 
folkens brödrakrets, som bärare av ett gemensamt arv, som foregångare och vägvisare i en 
ny tid. Den byggnad, som restes 1849, har icke lämnats orubbad. Men grundvalarna ligga 
fasta. Et t  verk av beståndande värde och med stark livskraft hade skapats. De hundra 
år som forgått hava ådagalagt halten hos de tankar, som nedlagts i junigrundlagen, styr- 
kan och fastheten hos den vilja som uppbar den. At det danska folket gav junigrundlagen 
en livsform, som stämde väl overens med dess väsen och manade fram rika krafter. Om dess 
grundtankar ej alltid förmådde göra sig helt gällande, förblevo de i vart fall ledstjärnor, 
som aldrig slocknat. Med förnyad glans lyste de för Danmarks folk under ofardsåren. 
Främst bland junigrundlagens nyskapelser står Danmarks riksdag. Främst har den också 
stått bland de krafter, som i rattens och frihetens hägn gjort det danska folket starkt 
och rikt, aktat och ärat. I djup känsla av den gemenskap, som binder Nordens folk samman, 
tager Sveriges riksdag del i broderfolkets glädje inför minnet av det gångna seklet och 
tillönskar Danmarks riksdag fortsatt framgångsrikt arbete 홢 i junigrundlagens tecken 홢 
till Danmarks bästa och till Nordens båtnad. 

För Sveriges riksdag 

J oh. ,N ilsson Aug. Sävst1'öm 

C. P. V. Gränebo Oscar Oarlström 

Harald Åkerberg Martin Slcoglund. 

Och så ber jag vidare få överlämna et litet konstverk af professor Carl Eldh.. Det 
är typen på et par svenska ungdomar, och vi kan hysa förhoppning om, att det altid skal 
bli et onskemål, att svenska og danska ungdomar skal komma att mötas i bästa samför- 
stånd för kommandè släkter. 

Lord Winterton, Storbritannien: 

Your Majesties, Mr. President of the Folketing and Mr. President of the Landsting. 
I have the honour as leader of the British parliamentary delegation to request 

that the Speaker of the House of Commons, the Right Honourable Douglas Clifton Brown, 
may speak on behalf of the delegation. 

The Speaker of the House of Commons: 

To-day you are celebrating the centenary of a constitution that established parlia- 
mentary democracy in Denmark. There was introduced the principle of the limited mo- 
narchy, the monarch ruling through a parliament elected by the people. Responsible mini- 
sters appeared, at the head of the departments of state. And in the train of this political 
advance came the other rights that are precious to our ,two nations 홢 freedom of religion, 
of the press, of speech. 


